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EN. Protects and warms small birds all year round! The birdhouse plays an important role during the sensitive breeding 

period, as there are fewer and fewer natural breeding sites in the wild. The metal plate around the entrance protects 

against woodpeckers. Assembly instructions: Place the birdhouse in a quiet and sheltered location. Make sure there are no 

branches blocking the entrance. Knock a galvanized or stainless steel nail into the tree and hang the birdhouse by using the 

hook. Make sure that there is a gap of at least 10–15 meters to other birdhouses, as birds are sensitive to neighbours of the 

same species. Place the birdhouse about 3 metres above the ground to avoid attacks from predators. Care instructions: 

Take down the birdhouse and clean it once a year.  

SE. Skyddar och värmer småfåglar året om! Holken fyller en viktig funktion under den känsliga häckningsperioden, eftersom 

det blir allt färre naturliga häckningsplatser i naturen. Metallplattan runt ingången skyddar mot hackspettar. 

Monteringsanvisning: Sätt upp fågelholken på en lugn och skyddad plats. Se till att det inte finns grenar som täpper för 

ingången. Slå i en galvaniserad eller rostfri spik i trädet och häng upp fågelholken med kroken. Se till att det finns ett 

mellanrum på minst 10–15 meter till andra fågelholkar, eftersom fåglar är känsliga för grannar av samma art. Placera 

fågelholken ungefär 3 meter ovan marken för att undvika angrepp från rovdjur. Skötselråd: Ta ner fågelholken och rengör 

den 1 gång per år. 

NO. Beskytter og varmer småfuglene året rundt! Fuglekassen fyller en viktig funksjon i den sensitive hekkeperioden, siden 

det blir stadig færre naturlige hekkeplasser i naturen. Metallplaten rundt inngangen beskytter mot hakkespetter. 

Monteringsveiledning: Sett opp fuglekassen på et rolig og stille sted. Pass på at ikke grener kan dekke for inngangen. Slå inn 

en galvanisert eller rustfri spiker i treet, og heng opp fuglekassen etter kroken. Pass på at det er minst 10–15 meters 

avstand til andre fuglekasser, siden fugler er sensitive for naboer av samme art. Plasser fuglekassen omtrent 3 meter opp 

fra bakken for å unngå angrep fra rovdyr. Vedlikeholdsråd: Ta ned fuglekassen og rengjør den en gang i året.  

DE. Schützt und wärmt Kleinvögel das ganze Jahr über! Der Nistkasten erfüllt während der empfindlichen Brutzeit eine 

wichtige Funktion, da es in der Natur immer weniger natürliche Brutplätze gibt. Die Metallplatte um den Eingang schützt 

vor Spechten. Aufbauanleitung: Bringe das Vogelhaus an einem ruhigen und ungestörten Ort an. Achte darauf, dass keine 

Äste den Eingang verstopfen. Schlage einen verzinkten oder rostfreien Stahlnagel in den Baum und hänge den Nistkasten 

am Haken auf. Stelle sicher, dass ein Abstand von mindestens 10–15 Metern zu anderen Vogelnestern vorhanden ist, da 

Vögel gegenüber Nachbarn derselben Art empfindlich sind. Bringe das Vogelhaus etwa 3 Meter vom Boden entfernt an, um 

Raubtierangriffe zu vermeiden. Pflegehinweis: Nimm den Nistkasten ab und reinige ihn einmal jährlich 

FI. Suojaa ja lämmittää pikkulintuja ympäri vuoden. Linnunpöntöllä on tärkeä tehtävä herkkänä pesimäaikana, sillä 

luonnossa on tarjolla yhä vähemmän pesimäpaikkoja. Sisäänkäynnin ympärillä on metallilevy, joka suojaa tikoilta. 

Asennusohje: Sijoita linnunpönttö rauhalliseen paikkaan. Varmista, että oksat eivät pääse tukkimaan sisäänkäyntiä. Kiinnitä 

puuhun galvanoitu tai ruostumattomasta teräksestä valmistettu naula ja ripusta linnunpönttö koukulla. Varmista, että 

etäisyys muihin linnunpönttöihin on vähintään 10–15 metriä, sillä linnut reagoivat herkästi muihin saman lajin edustajiin. 

Sijoita linnunpönttö noin 3 metrin korkeudelle maasta, jotta se on suojassa saalistajilta. Hoito-ohje: Ota linnunpönttö alas 

puusta ja puhdista se kerran vuodessa. 


